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HuceprarniiiiHe  JOCHIIPKEHHS  NPUCBSIYEHO  aHANi3y  MPOCOIUYHHUX
0cOONMBOCTE MOBJIEHHS KOMEHTAaTOpPiB CHOPTUBHHUX MPOrpaM, 30Kpema

¢GyTOONIBHUX MATYiB Ta KIHHMX NEPETOHIB.

HaykoBa HOBHM3HA poOOTH TOJSITa€ B TOMY, IO BIEPIIC Y BITUYUZHSIHUX
(GOHETHYHUX CTYAISAX JOCHIKYIOThCS OCOOJMBOCTI MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH
CTIOPTHBHUX KOMEHTATOPIB ITiJl 4ac MPOBECHHS CIIOPTUBHUX MOAiN. Briepie s
aHanizy obpano ¢(yTOoNbHI MaTdi Ta KiHHI TEPEroHH, BUCBITICHO CIIUIBHI I
nudepeHIIiiiHi YacTOTHI, TeMITOpaIbHI 1 JUHAMIYHI XapaKTEPUCTUKH KOMEHTapiB
JIBOX BHJIB CIIOPTY, JOBEICHO pOJIb Mpocoiii y ¢dopMyBaHHI MOBJICHHEBUX

MOPTPETIB CHOPTUBHUX KOMEHTATOPIB.

IIpakTuyHe 3Ha4YeHHS POOOTH TONATAE Y MOMKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
OTPUMAHUX pE3yJibTaTiB y BHUKIAJAHHI KypcCiB MPaKTUYHOI 1 TEOPETUYHOT
(GOHETHKN AaHTIIWCBKOI MOBH, Yy poO3poOIl MHUTaHb COI[IOJIHTBICTUYHOTO
BapilOBaHHS MOBJICHHS. Pe3ynpTaTi AOCHIHKEHHS € TIEBHUM BHECKOM Y 3arajibHy
donetnky, donomnorito, donocTraicTUKy (po3aimu  «DOHOCTHII  CydacHOT
aHTIIACHKOT MOBWY, «[HTOHAIIIS CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS»), Y TEOPIF0 KOMYHIKAIII1,
[0 MOYXKE TIPUCITYKUTHCS K y BUKIAJaHH]1 BUIE3a3HAYCHUX TUCIUILIIH, TaK 1 TIPH
HalMCcaHH1 KBali(IiKaliiHUX PpoOIT MaricTpaMu Ta acmipaHTaMu (UIOJIOTTYHUX

CIIEIAJIBHOCTEN.



Huceptanis cklagaeTbca 3 a”otamii (yKpaiHChbKOIO Ta aHMIIMCHKOIO
MOBaMH), BCTYIY, TPbOX PO3J1IIB, BUCHOBKIB IO KOXHOTO PO3UTy, 3arajibHUX
BUCHOBKIB, CIIHCKY BHKOpUCTaHOI iiteparypu (241 nHalimeHyBaHHS, i3 HUX —

51iH03eMHOI0 MOBOI0). 3arajabHuil 00cAr poOOTH CTaHOBUTH 178CTOPIHOK.

VY BeTymi 00rpyHTOBaHO aKTyalbHICTh JUCEPTALIITHOT pOOOTH, BU3ZHAYEHO ii
00’ekT, mpeaMer, CcHOpPMYJIbOBAaHO  METy W  OKpEeCJICHO  3aBJaHHS,
CXapaKkTepU30BAHO MaTepiaJl JOCHIPKEHHS, BHUCBITJIEHO HayKOBY HOBH3HY,

TCOPCTHYHC 1 MPAaKTUYHC 3HAYCHHA OTPUMAHHUX pe?)y.]]]'::TaTiB.

Y nepmomy po3aiii «TeopermuHi 3acaaM JOCTIIKEHHSI MOBJICHHS
KOMEHTATOPiB CHOPTUBHUX MNPOrpam» CHCTEMAaTH30BaHO HAYKOBI PO3BIIKH
I0JI0 KOMYHIKaTUBHOT €(EKTHUBHOCTI MOBJICHHS KOMEHTATOpPIB, OIKCAHO
OCOOJIMBOCTI CIOHTAaHHOTO MOBJICHHS, BHUABJICHO CIHENHU(IKYy TPOCOIUYHOT

CHCTEMH aHTJIIICBKOI MOBH.

Y cydacHMX JIHTBICTHYHHMX PO3BiJIKAX BapiaTUBHICTh BU3HAYAETHCS SIK
croci0 iCHyBaHHS MOBHOI CHCTEMHU 1 CTaHOBHTh COOOI0 BIAMIHHOCTI B

JIHTBICTHYHIN HopMi.

BapiaTuBHiCT, Mae coIlialbHUN XapakTep, 3B’SA3aHUN 31 CITUIKYBaHHSIM
J0JIeH y IEBHOMY MOBJICHHEBOMY KOHTUHYYMI. Y TOH e 4ac Cy4acHi TOCIITHUKHU
03BYUYEHOI'0 MOBJICHHSI TIOKa3yIOTh, III0 BapiaTUBHICTh CYNEPCErMEHTHUX OJUHHUIID
MOBJICHHS € PE3yJbTaTOM BIUTMBY HE OJTHOTO (hakTopa, a CyKyMmHOCTI (DaKTOpiB, 10
dbopmyroTh  curyamiro B3aemoxii. EdEKTHBHICT MOBIEHHS  CHOPTHBHHUX
KOMCHTATOPIB BHU3HAYAETHCS PI3HOMAHITHUMH MOJIUDIKAMIAMH TTPOCOIUYHOT
cuctemu. [Ipocomiss BUKOHYE (YHKIIIIO COIIaIbHOI 1MeHTH]IKAIT MOBICHHEBOI

MOBEAIHKY 1H()OPMAHTIB 1 MOXKE BUCTYIATH MapKEPOM MTPOCOANIHOT HAIECKHOCTI.

VY nocmimKeHH1 TaKOXK JTOBEJCHO, 110 Y CIOHTAHHO MOPOKEHOMY MOBIICHHI

HaiOLIbII MOBHO M CUCTEMHO MPOSBIISIOTHCS MOBJICHHEB] HABUYKHU MOBLISL.

3micT apyroro po3aiuty «Marepiaa i MeToaMKa iHCTPYMEHTAJbHO-

(GOHETHYHOr0  JOCJTIIKEHHHI NPOCOAUYHUX  OCOOJUBOCTEl  MOBJIEHHA



KOMEHTATOPIiB CHOPTMBHUX NPOrpaM» CKJIAJAa€TbCcsl 3 OMNHUCY METOJUKH
MPOBEICHHd  AyJUTOPCHKOTO 1  KOMITIOTEPHOrO0  BUJIIB  aHamizy Ta

€KCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepiaay JOCIIIKEHHS.

[HcTpymMeHTanbHO-hOHETUYHU I aHai3 MOBJICHHS CIIOPTUBHUX
KOMEHTaTOpIB € KOMIUJIEKCHUM 1 MICTUTh HHU3KY CYO’€KTUBHUX 1 00’ €KTMBHMX
METO/IB JOCII/DKEHHs, a caMe: METOJl TEOPETUYHOIo aHajizy, MeTOoJ]
NEPLENTUBHOTO aHami3y. 3acTOCYyBaHHS KOMIUIEKCHOI METOJIWKH JOCHIIKEHHS
JO3BOJIMJIO OTPUMATH JIOCTOBIPHI pe3yJbTaTH 1 BHUSBUTU TNEPIENTUBHI Ta
aKyCTUYH1 XapaKTePUCTUKW MOBJIEHHS KOMEHTaTopiB ¢GyTOONBHUX MaT4iB Ta

KIHHUX TIEPETOHIB.

MognenHeBuii  matepian ckiagaBcsi 3 30 ¢dparmMeHTIB  KOMEHTapiB
cnopTuBHHUX TmoxAii. IlepuenTuBHUN aHami3, IO CKJIaJaBCcS 3 aJUTHBHOTO Ta
ayIUTOPCHKOTO JOCHI/DKEHHS BUSBUB CHUIBHI Ta BIIMIHHI XapaKTePUCTHKH

IMPOCOANYIHOTO 0(1)0pMJI€HH5[ MOBIJICHH KOMGHT&TOpiB.

Jlo 3aBnaHp ayauTOpiB-(DOHETHCTIB BXOAWIO BH3HAYEHHS OCOOJIMBOCTEH
CHHTarMaTUYHOI'O YJICHYBAaHHS, HOMEHKJIATypU OCHOBHHUX IIIKaJl, TEPMIHAIBHOTO

TOHY Ta TYYHOCT1 MOBJICHHS.

BukopuctanHs  cremiagbHOI  KOMIT'IOTEpPHOI  mporpamMud  oOpoOKu
MoBJeHHeBoro curaany PRAAT nano MOXIIMBICTh MPOBECTH aKyCTUYHHUMA aHAMI3 1
T EepeHIliIoBaTH MOBJICHHS JOCTI/DKYBAaHUX I1H(QOPMAHTIB 32 YaCTOTHUMH,

JTUHAMIYHAMH 1 TEMITIOPATBHUMH ITOKa3HUKAMH.

Y TPETbOMY po3aii «Pe3yabTaTn NepuenTUuBHOIO Ta
IHCTPYMEHTAJILHOI0  aHAJi3y MOBJIEHHS CHOPTHBHHX KOMEHTATOPIiB)»
MPEACTABICHO PE3YNbTaTH EKCIICPUMEHTAIbHOT TEpPEeBIpKA  OOTPYHTOBAHUX
TEOPETUYHUX JDKEPEN MI0JI0 TPOCOAMYHOI OpraHizaimii MOBICHHS CHOPTHBHUX

KOMEHTaTOpIB.

Ha  migcraBi  oTpuMaHux  JaHUX  IHCTPYMEHTAJIbHO-(OHETUYHOIO

JOCJIIJIPKEHHSI MOXHA CTBEPIXKYBAaTH, IO CIOPTUBHUN KOMEHTap € OCOOJIMBUM



TUTIOM CIIOHTAHHOTO a00 KBa3ICIIOHTAHHOI'O TEKCTY, MJIsl IKOTO MPOCOAIS € OJHUM
13 OCHOBHUX YMHHUKIB, IO 3YMOBIIIOIOTh €()DEKTUBHICTh MOBIICHHEBOTO BIUIUBY.
CnopTuBHMII KOMEHTap € MaKCUMajJbHO OpIEHTOBAHMM Ha ciyxXada Ta

BUPI3HSETHCS MPOCOIUYHOIO T€TEPOT€HHICTIO.

Y pesynbTaTi MPOBENEHOrO aHamizy OyJo BiI3HAYEHO Taki MPOCOAUYHI

0COOJIMBOCT1 MOBJIEHHS CITIOPTUBHUX KOMEHTATOPIB:

OCOoONMBICTIO  CUHMASMAMUYHO20 Y]IeH)8aHHs CIOPTUBHOIO KOMEHTaps
KIHHUX Nepe2oHi¢ € TPEBAIIOBAHHS «TOPU30OHTAIBHOIO» THUIY WICHYBaHHS
pPEYCHHSI, KOJM KOPOTKI CHUHTarMu 30UparoThCsi Yy BIIHOCHO AOBri ¢pazu. Y
MOBJICHHI KOMEHTATOP1B KIHHUX MEPEroHIB HAMOUIBII PEKYPEHTHUMHU € IIEeCTH- Ta

CEMUCHHTArMeHH1 (pasu.

Mono menooditinoco ogopmrenns KoMmeHTapiB (PyTOONBHUX MAaTYIB, Yy
MOBJICHHI KOMEHTATOpiB JOMIHYIOTh CIaJlHa Ta BUCXIJHA TUMHU IIKaJ, a TaKOX
CHaJHUI Ta BUCXIAHUM TepMiHAIbHI TOHU. {151 HApaTUBHOTO ONMUCY MOJINA Ta JJIs
10-Tu cekyHIHOTO ONMHCY (IIiC/s 3a0UTTsI TOJ1a) HAWOUIBIIT XapaKTEePHUMH € CIaIHa
Ta piBHA THONM mKaid. KoMmeHTap TONBOBUX aTaKk  CYMNPOBOIKYETHCS
IPEBATIOBAaHHAM BHCXIIHOI IMKadd. Bucoka peKypeHTHICTh BHUCXIIHOI IIKaIU
IPU3BOJUTH JIO0 TOTO, IO MOBJICHHS (yTOOIBHUX KOMEHTATOPIB 3BYYUTH JKBABO,
HEBUMYIICHO 1 TAKUM YHHOM MPUBEPTAE yBary risaadiB. O qHOHAroNOIIeHa TIKaTa
3a3BUYail MapKye€ eNNTHYHI KOHCTPYKINI, SKUMH PSICHIE KOMEHTaTOPCHKE

MOBIJICHHAI.

VY nmocaimkeHHI BiJ3HAYEHO BHCOKY YaCTOTHICTh BUCOKOTO CIIQJHOTO TOHY
(High Fall), mo ckmagae Big 3araabHOI KUTBKOCTI YCIX CHAAHUX TOHIB. Y
KOMEHTAaTOPCHKOMY MOBJICHHI BHWICOKHMI CIIaJIHUA TOH MapKy€ NPUKMETHUKH 3
eMOIIitHNM 3a0apBiIeHHSIM. Y CHTyaIlisiX, KOJIH Tpa 30CEPEIHKYEThCS B IICHTPI
MOJISI, MOXXHA CIIOCTEpIraTH BXWBAHHSA CEPEIHHOTO PIBHOTO TOHY Ta HHU3BKOTO

BHUCXIJIHOTO TOHY JUIsl TO3HAYEHHS HE(1HATBHOCTI.



MoBJeHHsI KOMEHTATOPiB KIHHUX NEPETOHIB € MOHOTOHHUM Ta BIPI3HATHCS
BY3bKMM TOHAQJIBHUM Jlana3oHoM. HalOulblll MIMPOKO MPENCTAaBIEHUMHU THUIIAMU
mKaja € crnagHa Ta piBHa. ChoaaHa IIKajla MapKye MOBJIEHHS KOMEHTapiB Ha
M0YaTKy IEpEeroHiB dYacTillle, Hi BCEpeMHI Ta HANPUKIHIN. i YacTOTHICTH
MOCTYIMOBO 3MEHINYeThCA. PiBHa 1IKaja dYacTilie BXHUBAEThCS B CEpPeAUHI

KOMEHTaps Ta € HaMEHIIl PEKYPEHTHOIO HANPUKIHIIL.

JucTtpuOyiiisi TepMiHAIBHUX TOHIB Y MOBJIEHHI KOMEHTATOPIB MOXe OyTu
OXapakTepU30BaHa KUIbKICHOIO TIEpeBarol0 CHagHOTO Ta pIBHOTO TOHIB,
IIOCBIIYUTH PO MEHIITY €MOUIMHICTh MOBJICHHSI KOMEHTAPIB KIHHUX TEPETOHIB y

NOPIBHSIHHI 3 MOBJICHHSM (DyTOOJIBHUX KOMEHTATOPIB.

Ha BigmiHy Bigx MoBIeHHS (yTOOJBHUX KOMEHTATOPIB y MOBJEHHI
KOMEHTaTOpIB KIHHMX TEpPeroHiB JIOMIHYIOTH JIOT14HI Tay3u, a BIJACOTOK

I[MparMaTU4iHuX I1ay3 Ta I1dy3 KOJIMBAHb € MCHIIIHNM.

[HBapiaHTHOIO OCOOJIMBICTIO MOBJIEHHSI KOMEHTATOPIB (yTOOJBHUX MaTUiB
Ta KIHHUX TIEPEroHIB € IMOMIpHAa Ta MIJBUINECHA TYYHICTh Ha PI3HUX IUISHKAX

KOMEHTapIiB.

Kaw4oBi ciaoBa:cnoptuBHUN, KOMEHTatop, (yrOonpHUN MaT4, KiHHI

NIEPETOHU, MPOCO 11, MOBIICHHS.
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The dissertation analyzes prosodic peculiarities of commentators' speech of

sports programs, in particular football matches and horse races.

The academic relevance of the project lies in the first Ukrainian phonetic
study of the peculiarities of sports commentators'speech behavior during sports
events. It is the first time the Ukrainian research project selects for analysis
football matches and horse races, studies common and differential frequency,
temporal and dynamic characteristics of two sports events commentaries and

proves the role of prosody in sports commentators' speech portraits creation.

The practical significance of the project is the possibility of using the
obtained results in teaching courses of the English practical and theoretical
phonetics, in researching sociolinguistic speech variation. The results of the study
contribute to general phonetics, phonology, phonostylistics (sections "Phonostyles
of modern English”, "Intonation of spontaneous speech™), to the theory of
communication, which can be useful both for teaching the above-mentioned

subjects and for creating qualifying projects by masters and postgraduates in

philology.

The dissertation consists of an abstract (in Ukrainian and English), an
introduction, three chapters, conclusions to each chapter, a general conclusion, and
a list of references (241 titles, including — 51 in a foreign language), and an

appendix. The research paper consists of 178 pages.

The introduction gives the relevance of the dissertation, determines its
object and subject, the purpose and tasks, gives characteristics of the research
material, highlights the academic novelty, theoretical and practical significance of

the results.

The first chapter 'theoretical foundations of sports program
commentators’ speech research' systematizes academic data on the

communicative effectiveness of commentators' speech, describes the features of



spontaneous speech and reveals the specifics of the prosodic system of the English

language.

Modern linguistic data define variability as the way a language system exists

and represents differences in linguistic form.

Variability has a social character associated with the communication of
people in a certain speech continuum. At the same time, modern researchers of
voiced speech show that the suprasegmentals variability is due to the influence of a
combination of factors that form the interaction situation. The effectiveness of
sports commentators' speech is determined by various modifications of the
prosodic system. Prosody acts as social identification of speech behavior of

informants and can act as a prosodic affiliation marker.

The study also proves that spontaneous speaking shows the speaker's speech

skills most fully and systematically.

The second chapter "*"Material and methodology of instrumental phonetic
research of prosodic peculiarities of sports programs commentators’ speech™
describes the methodology of conducting audit and computer analysis and includes

experimental research material.

Instrumental phonetic analysis of the sports commentators' speech is
complex and contains a number of subjective and objective research methods,
namely: the method of theoretical analysis, the method of perceptual analysis. The
use of a comprehensive research methodology allowed us to obtain reliable results
and identify the perceptual and acoustic characteristics of the speech of football

matches and horse races commentators.

The speech material consisted of 30 fragments of commentaries of sporting
events. The perceptual analysis, which consisted of an additive and auditory study,
revealed common and distinctive characteristics of the prosodic design in

commentators' speech.



The tasks of phonetic auditors included determining the features of
syntagmatic division, the nomenclature of the main scales, the terminal tone and

volume of speech.

The usage of PRAAT, a special computer program for processing the speech
signal, made it possible to conduct acoustic analysis and differentiate the speech of

the studied informants by frequency, dynamic and temporal indicators.

The third chapter "Results of perceptual and instrumental analysis of
sports commentators' speech' gives the results of experimental verification of
well-founded theoretical references on the prosodic organization of sports

commentators' speech.

According to the obtained data of instrumental phonetic research, it can be
argued that sports commentary is a special type of spontaneous or quasi-
spontaneous text, for which prosody is one of the main factors determining the
effectiveness of speech influence. Sports commentary is maximally focused on the

listener and is characterized by prosodic heterogeneity.

As a result of the analysis, we noted the following prosodic features of sports

commentators' speech:

The peculiarity of syntagmatic division of sports commentary of horse
racing is a predominance of the "horizontal" type of sentence division, when short
syntagmas are collected in relatively long phrases. The speech of horse race

commentators features phrases with six and seven syntagmas.

As to melodic organisation, commentators' speech features descending and
ascending scales as well as falling and rising terminal tones. Narrative description
of events and a 10-second description (after a goal is scored) feature descending
and level scales. The ascending scale prevails in the comments of scoring. The
high recurrence of the ascending scale makes the speech of football commentators

sound lively, relaxed and thus attracts the attention of the audience. A scale with



single stress usually marks elliptical constructions that are frequent in

commentators' speech.

The study noted a high frequency of High Fall among other falling tones. In

commentators' speech, high fall tone marks emotive adjectives. In situations where

the game is in the center of the field, one can observe the use of a mid level tone

and a low rise tone to indicate non-finality.

The speech of horse race commentators is monotonous and has a narrow
tonal range. The most represented types of scales are descending and level. A
descending scale marks the speech of comments at the beginning of a race more
often than in the middle and at the end. Its frequency gradually decreases. A level
scale is most often used in the middle of a comment and is the least repeated at the

end.

The distribution of terminal tones in commentators’ speech can be
characterized by a quantitative advantage of descending and level tones, which
indicates a lower emotionality of the speech of horse race comments against the

speech of football comments.

Unlike the speech of football commentators, the speech of horse race
commentators is dominated by logical pauses, and the percentage of pragmatic and

hesitation pauses is lower.

An invariant feature of football matches and horse races commentators'

speech is moderate and increased volume in different parts of the comments.

Keywords: sports, commentator, football match, horse racing, prosody,

speech.
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